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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Abschlussrechnung 2025 - Genehmigung der 
Abschlussniederschrift über die 
Geschäftsgebarung des Finanzjahres 2025 

Rendiconto 2025 - approvazione del verbale 
di chiusura dell’esercizio finanziario 2025 

 
  



 

Gemeindeausschussbeschluss Nr. 121 vom 
25.03.2026 

Delibera della Giunta comunale n. 121 del 
25.03.2026 

 

Es wird Einsicht genommen in den Entwurf der 
Abschlussniederschrift 2025 der Gemeinde Laas 
sowie in den Beschluss Nr. 120 der heutigen Sitzung 
betreffend die ordentliche Neufestsetzung der 
aktiven und passiven Rückstände; in die Abwicklung 
der Kassagebarung 2025, welche mit der 
Bestätigung des Schatzmeisters übereinstimmt. 

Si prende visione della bozza di verbale di chiusura 
2025 del Comune di Lasa e della deliberazione n. 
120 della seduta odierna riguardante il 
riaccertamento ordinario dei residui attivi e passivi 
nonché degli importi della gestione di cassa 2025 
che corrispondono all'attestazione del tesoriere 
comunale. 

Gemäß Artikel 187, Absatz 3 des L.D. 18.08.2000, Nr. 
267 des Einheitstextes der Gesetze über die 
Ordnung der öffentlichen Körperschaften, kann der 
mutmaßliche Verwaltungsüberschuss des 
unmittelbar vorhergehenden Jahres mit eigenem 
Beschluss auch vor der Genehmigung der 
Abschlussrechnung übertragen werden kann. 

Secondo art. 187, comma 3, del D.L.vo del 
18.08.2000, n. 267 - Testo unico delle leggi 
sull’ordinamento degli enti locali che dispone che 
l'avanzo di amministrazione presunto derivante 
dall'esercizio immediatamente precedente può 
essere applicato con apposita deliberazione anche 
prima dell’approvazione del conto consuntivo 
mediante il consiglio comunale. 

Es wird als zweckmäßig erachtet, das 
Abschlussprotokoll für das Jahr 2025 zwecks 
Führung des Nachweises über die Verfügbarkeit des 
darin aufscheinenden Verwaltungsüberschusses in 
Höhe von 7.343.115,20 Euro förmlich zu 
genehmigen. 

Viene ritenuto opportuno di approvare 
formalmente il verbale di chiusura per l'anno 2025 
allo scopo della dimostrazione della disponibilità 
dell’avanzo di amministrazione ivi contenuto 
nell’importo di Euro 7.343.115,20. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

VEqQ0XrleQTZKqGpe5QPegMMYR8cFmFW1z8jPjg5JjM= VEqQ0XrleQTZKqGpe5QPegMMYR8cFmFW1z8jPjg5JjM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nPs2yiJR53zjIh5X1wTv0iU5BLqAfTRkON3BufbaT7c= nPs2yiJR53zjIh5X1wTv0iU5BLqAfTRkON3BufbaT7c= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende 
Planungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di 
programmazione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29/12/2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 75 del 29/12/2025. 



• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2026, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 14/01/2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti 
disposizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma di 
legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Abschlussniederschrift über die 
Geschäftsgebarung des Finanzjahres 2025 wird 
mit folgenden Endergebnissen genehmigt: 

1. Viene approvato il verbale di chiusura 
dell’esercizio finanziario 2025 con i seguenti 
risultati finali: 

 

Anfangskassastand 01.01.2025  

fondo di cassa iniziale 01.01.2025 

10.044.342,74 

+ Einhebungen – riscossioni 14.069.746,22 

- Zahlungen – pagamenti 13.339.580,07 

Kassastand 31.12.2025  

fondo di cassa 31.12.2025 

10.774.508,89 

+ Aktivrückstände - residui attivi 4.604.749,01 

- Passivrückstände - residui passivi 2.358.428,00 

- Mehrjähriger zweckgebundener Fonds für laufende Ausgaben – FPV per spese 
correnti 

      97.850,91 

- Mehrjähriger zweckgebundener Fonds für Investitionen – FPV per spese in conto 
capitale 

5.579.863,79 

Verwaltungsüberschuss zum 31.12.2025- avanzo di amministrazione al 31.12.2025 7.343.115,20 

2. Das Geschäftsjahr 2025 schließt mit einem 
Verwaltungsüberschuss in Höhe von brutto 
7.343.115,20 Euro; erst nach Abzug der 
Rückstellungen ergibt sich der frei verfügbare 
Verwaltungsüberschuss. 

2. L’esercizio finanziario 2025 chiude con un avanzo 
di amministrazione nell’importo brutto di Euro 
7.343.115,20 di cui deve essere detratta la parte 
da accantonare per definire l’avanzo di 
amministrazione libero. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende 
Finanzjahr erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 



5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 27.03.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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